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PREFACIO
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En este fantasmagórico librito me he esforzado por despertar el fantasma de una idea que no ponga a mis lectores de mal humor ni consigo mismos, ni entre ellos, ni con la época, ni conmigo. Que ronde por sus casas agradablemente, y que nadie desee acostarse con él.

Su fiel amigo y servidor,

C. D.

diciembre de 1843.
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Introducción
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Es para mí un gran placer presentar esta edición anotada de la eterna novela de Charles Dickens Cuento de Navidad. Escrito en 1843, este cuento clásico se ha convertido en sinónimo de las fiestas navideñas, un faro de esperanza y una reflexión sobre el poder transformador de la bondad y la generosidad. La historia de Dickens no es una mera celebración de la Navidad; es un comentario social sobre las luchas de los menos afortunados, una aguda crítica de la codicia y una invitación a reflexionar sobre la forma en que nos tratamos unos a otros. A través del personaje de Ebenezer Scrooge, somos testigos del poder redentor de la empatía y de la alegría que produce abrazar el espíritu de dar. Esta edición pretende enriquecer la experiencia del lector proporcionándole información sobre las costumbres victorianas, las realidades económicas de la época de Dickens y la perdurable relevancia de sus temas en el mundo actual. Espero que esta versión comentada ofrezca nuevas perspectivas y una apreciación más profunda del arte de Dickens, tanto si es la primera vez que se encuentra con este cuento como si vuelve a leer un viejo favorito. Que el mensaje de Cuento de Navidad nos inspire a todos, no sólo durante las fiestas, sino durante todo el año. Charles Dickens vivió durante un periodo de profundos cambios sociales y económicos. La Revolución Industrial había reconfigurado Gran Bretaña, creando una riqueza sin precedentes para algunos mientras sumía a muchos en una pobreza abyecta. Dickens, que conoció las penurias de primera mano durante su juventud, canalizó su empatía por los pobres en sus escritos, convirtiéndose en un poderoso defensor de la reforma social. Cuando Dickens escribió Cuento de Navidad, las tradiciones navideñas se estaban revitalizando. En la época victoriana surgieron muchas de las costumbres que hoy asociamos con estas fiestas, como los árboles de Navidad, los villancicos y los banquetes festivos. Dickens captó el espíritu de este renacimiento y contribuyó a consolidar la Navidad como una época de generosidad, familia y alegría. La historia detrás de la historia

Al parecer, la idea de Cuento de Navidad se le ocurrió a Dickens durante un paseo por las calles de Manchester. Se sintió conmovido por la difícil situación de las familias de clase trabajadora y quiso crear un cuento que pusiera de relieve sus luchas y, al mismo tiempo, animara a los lectores. Dickens escribió la novela en sólo seis semanas, volcando en cada página su pasión por la justicia social. El libro tuvo un éxito inmediato. Tuvo una gran resonancia entre lectores de todas las clases sociales y agotó su primera tirada a los pocos días de publicarse. Su influencia se extendió más allá de la literatura, inspirando donaciones caritativas y animando a los empresarios a tratar a sus trabajadores con compasión durante las fiestas. Temas y lecciones intemporales

En el fondo, Cuento de Navidad es una historia de transformación. El viaje de Ebenezer Scrooge desde un avaro de corazón frío a un hombre cálido y generoso es un poderoso recordatorio de la capacidad humana para el cambio. La novela explora temas como la redención, la compasión y el impacto de nuestras decisiones, no sólo en nosotros mismos, sino también en quienes nos rodean. La historia también subraya la importancia de la comunidad. A través de la familia Cratchit, Dickens nos muestra la fuerza del amor y la unión, incluso ante la adversidad. Los fantasmas de la Navidad nos recuerdan la interconexión del pasado, el presente y el futuro, instándonos a vivir con intención y bondad. Explicaciones

Terminología victoriana 

1."Bedlam": 

Se refiere al Bethlem Royal Hospital, un infame manicomio de Londres conocido por sus caóticas condiciones. Durante la época victoriana, "Bedlam" se convirtió en un término coloquial para designar la locura o el desorden. Dickens lo utiliza metafóricamente para enfatizar emociones intensas o situaciones caóticas. 

2."Bob": 

Término de argot para un chelín, que era una unidad monetaria común en la Gran Bretaña victoriana. La expresión "quince chelines" significaría quince chelines, una modesta suma de dinero en aquella época. Dickens se refiere con frecuencia a pequeñas cantidades de dinero para resaltar las dificultades económicas de sus personajes. 

3."Workhouse": 

Instituciones gestionadas por el gobierno diseñadas para proporcionar refugio y empleo a los indigentes. Sin embargo, estos lugares eran famosos por sus duras condiciones y eran deliberadamente desagradables para desalentar la dependencia. Dickens critica el sistema de hospicios en Cuento de Navidad, reflejando su desdén por el trato inhumano que recibían los pobres. 

––––––––
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4."Unión":

Se refiere a los Poor Law Unions, organismos administrativos creados para gestionar los hospicios. El término "Union workhouses" en la novela subraya la insensibilidad de Scrooge hacia el sufrimiento de los empobrecidos.

5."Contando la casa":

Término victoriano para referirse a una oficina donde se realizaban transacciones financieras, contabilidad y actividades comerciales. La casa de contabilidad de Scrooge refleja su papel de hombre de negocios centrado exclusivamente en los beneficios. 6.  "Media corona": o  Moneda de dos chelines y seis peniques, utilizada a menudo para destacar una suma modesta o un pequeño gesto de generosidad en las obras de Dickens. 
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Contexto cultural 
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1.Tradiciones navideñas:

En la época de Dickens, la Navidad estaba experimentando un renacimiento, con tradiciones como los árboles de Navidad, los villancicos y la entrega de regalos cada vez más extendidas. Cuento de Navidad desempeñó un papel importante en la popularización del espíritu festivo y el énfasis en la familia y la generosidad. 

2.Fiesta y celebración: 

Los banquetes navideños victorianos eran el centro de las fiestas y simbolizaban la abundancia y la unión. La modesta pero alegre comida de la familia Cratchit contrasta fuertemente con la solitaria y triste existencia de Scrooge, subrayando la disparidad entre riqueza y satisfacción. 

––––––––
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3.Caridad y Comunidad: 

La novela refleja los valores victorianos de caridad y benevolencia, especialmente durante las fiestas navideñas. Dickens aboga por la responsabilidad social, instando a los lectores a considerar el bienestar de su comunidad. 

4.Papel de los niños: 

La sociedad victoriana idealizaba la infancia como una época de inocencia y pureza, pero muchos niños, como el pequeño Tim, sufrían a causa de la pobreza. El personaje de Tim nos recuerda la importancia de la compasión y la responsabilidad social de cuidar de los más vulnerables.
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Referencias bíblicas y literarias
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1."¡Que Dios nos bendiga a todos!": 

La famosa frase del pequeño Tim refleja las enseñanzas cristianas sobre el amor, la gratitud y la humildad. Resume el mensaje de generosidad y esperanza de la novela. 

2.Tres Espíritus: 

La estructura de la novela, con los fantasmas de las Navidades pasadas, presentes y futuras, refleja la trinidad bíblica y representa un viaje moral. Los fantasmas guían a Scrooge a través de la autorreflexión, similar a una conversión religiosa. 

3.Celebración de Fezziwig: 

La animada fiesta de Fezziwig simboliza la alegría de la comunidad y la generosidad. Su carácter se hace eco de los principios bíblicos sobre el trato amable y justo a los empleados, que contrastan con la tacañería inicial de Scrooge.

4.Memento Mori: 

El Fantasma de la Navidad que está por venir, señalando la lápida de Scrooge, evoca el concepto de memento morí (en latín, "recuerda que debes morir"). Este motivo, común en el arte y la literatura cristianos, sirve de recordatorio aleccionador de la mortalidad y la necesidad de redención. 

5."Ignorancia y necesidad": 

Los dos niños harapientos que muestra el Fantasma de la Navidad Presente son figuras alegóricas que advierten de las consecuencias de la negligencia social. El tono bíblico de Dickens subraya aquí el imperativo moral de hacer frente a la pobreza y la ignorancia. 

6.La redención de Scrooge:

La transformación de Scrooge refleja la parábola del Hijo Pródigo de la Biblia, en la que un individuo descarriado encuentra la redención a través de la autoconciencia y el cambio.

Javier Navarro 
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STAVE I.
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EL FANTASMA DE MARLEY.
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Marley estaba muerto: primero. De eso no hay duda. El registro de su entierro fue firmado por el clérigo, el secretario, el enterrador y el principal doliente. Scrooge lo firmó: y el nombre de Scrooge era bueno en 'Change, para cualquier cosa en la que decidiera poner su mano. Marley estaba tan muerto como un clavo.

¡Cuidado! No quiero decir que yo sepa, por mi propio conocimiento, qué hay particularmente muerto en un clavo de puerta. Yo mismo me habría inclinado a considerar un clavo de ataúd como la pieza de ferretería más muerta del oficio. Pero la sabiduría de nuestros antepasados está en el símil; y mis manos profanas no lo alterarán, o el país está acabado. Por lo tanto, permítanme repetir enfáticamente que Marley estaba tan muerto como un clavo.

¿Scrooge sabía que estaba muerto? Claro que lo sabía. ¿Cómo podría ser de otra manera? Scrooge y él fueron socios durante no sé cuántos años. Scrooge era su único albacea, su único administrador, su único cesionario, su único legatario residual, su único amigo y doliente. E incluso Scrooge no se sintió tan terriblemente afectado por el triste acontecimiento, sino que fue un excelente hombre de negocios el mismo día del funeral, y lo solemnizó con una indudable ganga. La mención del funeral de Marley me devuelve al punto del que partí . No hay duda de que Marley estaba muerto. Esto debe entenderse claramente, o no saldrá nada maravilloso de la historia que voy a relatar. Si no estuviéramos perfectamente convencidos de que el padre de Hamlet murió antes de que empezara la obra, no habría nada más notable en que diera un paseo nocturno, con viento de levante, por sus propias murallas, que en que cualquier otro caballero de mediana edad se presentara temerariamente al anochecer en un lugar ventoso -por ejemplo, el cementerio de San Pablo-, literalmente para asombrar la débil mente de su hijo. Scrooge nunca pintó el nombre del viejo Marley. Allí estaba, años después, sobre la puerta del almacén: Scrooge y Marley. La empresa era conocida como Scrooge y Marley. A veces la gente nueva en el negocio llamaba a Scrooge Scrooge, y a veces Marley, pero él respondía a ambos nombres. a ambos nombres: todo era lo mismo para él.

Pero Scrooge era un viejo pecador que apretaba, estrujaba, agarraba, raspaba, aferraba y codiciaba. Duro y afilado como el pedernal, del que ningún acero había sacado jamás fuego generoso; secreto, y encerrado en sí mismo, y solitario como una ostra. El frío en su interior congelaba sus viejas facciones, mordisqueaba su nariz puntiaguda, arrugaba sus mejillas, endurecía sus andares; enrojecía sus ojos, azuleaba sus labios finos; y hablaba con astucia en su voz chirriante. Tenía una capa de escarcha en la cabeza, en las cejas y en la enjuta barbilla. Llevaba siempre consigo su propia baja temperatura; ponía hielo en su despacho en los días de perros, y no lo descongelaba ni un grado en Navidad. El frío y el calor externos tenían poca influencia sobre Scrooge. Ningún calor podía calentarle, ni el tiempo invernal enfriarle. Ningún viento que soplara era más amargo que él, ninguna nieve que cayera estaba más atenta a su propósito, ninguna lluvia torrencial menos abierta a la súplica. El mal tiempo no sabía dónde tenerlo. La lluvia, la nieve, el granizo y la aguanieve más intensos sólo le aventajaban en un aspecto. A menudo "caían " con fuerza, y Scrooge nunca lo hacía. Nadie le paraba nunca por la calle para decirle, con mirada alegre: "Mi querido Scrooge, ¿cómo estás? ¿cuándo vendrás a verme?". Ningún mendigo le imploró que le diera una bagatela, ningún niño le preguntó qué hora era, ningún hombre o mujer preguntó ni una sola vez en toda su vida a Scrooge el camino a tal o cual lugar. Hasta los perros de los ciegos parecían conocerle, y cuando le veían acercarse, tiraban de sus dueños hacia las puertas y los patios, y luego movían la cola como si dijeran: "¡mejor ningún ojo que un mal ojo, amo oscuro! Pero ¿qué le importaba a Scrooge? Era precisamente lo que le gustaba. Avanzar
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